THAT’'S NOT MY NAME: TRANSLATION OF PROPER NAMES
IN CROATIAN AND RUSSIAN (RE)TRANSLATIONS
OF GEORGE ORWELL’'S ANIMAL FARM: A FAIRY STORY

Aopa Jlykau, 3arpebckuin yHuBepcurter

AHHOTayns

lpunemsbl nepegaymn nMeH cO6CTBEHHbIX NCC/1IE40BA/IMCb B OCHOBHOM B
MpOU3BELAEHNSIX XKaHPa PIHTE3N U AETCKON JINTEpatypbl. HeECMOTpsi Ha TO, 4TO
paccka3 CKOTHbIV ABop [xopaxa Opyasisia HeE MPUHaANIEXNUT HU K O4HON U3 3TUX
ABYyX Kateropuii, oH OTHOCUTCS K MoAxXXaHpy asiieropmu, 4To ripeacrassisieT cobos
AOrMOJIHUTENIbHYI0 NMpobsieMy A5 /1060ro noteHUmnasabHoro rnepesogynka. OgHako,
HacrosiLasi MoTuBaumnsi BbIbopa 3TON KHUIMM 3aK/1104aeTcsi B €€ MoJ/IMTUHECKOM
Xapaktepe u KpUTu4eckoMm oTHoleHun Kk CoseTckomy Coro3y, Tem 6osiee, notomy
4YTO OHa b6bis1a onybsmkoBaHa B 1945 rogy. 3170 3Ha4YUT, YTO MOJINTUHECKNI U
coymnasibHo-KyJIbTYPHbIN KOHTEKCT B 3HaYNTE/IbHOU CTENEHUN MNOBJ/INS/IN Ha ee
nyé6aukaymo n Bocripustue. TakuMm obpas3om, gaHHas pabora 3aHUMaeTcs
BbISIBJIEHNEM [IPUEMOB, MPUMEHSIEMbIX MPU NMNEPEBOAE MMEH COBCTBEHHbIX,
nosiBaAsOLMXCsl B pacckase CKOTHbIN ABOP, B ABYX XOpPBAaTCKux (NepBbivi nepesos
M MOBTOPHbIN NepPeBOA) N YETbIPEX PYCCKUX rnepesosax (nepBbiii nepesos v Tpu
MOBTOPHbIX repeBoaa), 3aTeM OrnpeaesieHnemM pasjindmi Mexay rnepesogamu Ha
OAMH M TOT XKe LeJIEBOM S3bIK, a TaKXe pas/inuyni Mexay Lie/1eBbIMU TEKCTAMU Ha
XOpPBAaTCKOM M PYCCKOM $i3blKax. HakoHel, n3y4yeHue riepBbix nepesogoB m
riocneayrLmnx NOBTOPHbIX NEPEBOAOB MO3BOJINT HaM 06HapyXuTb

ANaxpoHu4ecKkmne naMeHeH1s B obumnx HaripaB/IEHHOCTAX NnepeBosoB.
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HaripaBJ/IEHHOCTb nepesoja



